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Dilluns, 15 d'octubre de 2012

ADMINISTRACIÓ LOCAL

Ajuntament de Sant Pol de Mar

ANUNCI

(Núm. 63/2012)

Per  la  present  es fa públic  que,  en no haver-se presentat  al·legacions durant  el  termini  d’exposició  pública contra 
l’aprovació inicial de l’ordenança municipal reguladora per a la denominació i retolació de carrers i vies urbanes del 
municipi de Sant Pol de Mar, la referida ordenança ha quedat definitivament aprovada, per la qual cosa es procedeix a 
la publicació integra de la mateixa.

Contra l’aprovació definitiva de l’esmentada ordenança pot interposar-se recurs contenciós administratiu, davant la Sala 
Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya, en el termini de dos mesos, comptats a partir 
del dia següent al de la publicació d’aquest anunci en el Butlletí Oficial de la Província de Barcelona.

ORDENANÇA  REGULADORA PER  A  LA  DENOMINACIÓ I  ROTULACIÓ  DE CARRERS  I  VIES  URBANES DEL 
MUNICIPI DE SANT POL DE MAR.

CAPÍTOL 1.

DISPOSICIONS GENERALS.

Art. 1. La present ordenança té per objecte regular els criteris per a la denominació i retolació de carrers. Així com definir 
el procediment per a l’assignació de noms per a les vies urbanes del municipi.

Art. 2. La present ordenança serà d’aplicació a tot el terme municipal de Sant Pol de Mar.

CAPÍTOL 2.

COMPETÈNCIA I ÀMBIT D’APLICACIÓ.

Art. 3. La competència per a l’atorgament inicial de noms a les vies i espais públics urbans, així com els canvis ulteriors  
de denominació dels mateixos, correspon exclusivament a l’Ajuntament.

Art. 4. Només els noms atribuïts per l’Ajuntament tindran caràcter oficial i vàlua a tots els efectes legals i el seu ús serà 
obligatori.

Art.  5.  S’entén  l’expressió  genèrica  de  vies  i  espais  públics  urbans  quants  noms  comuns  s’utilitzin  habitualment 
precedint al nom propi i  fent referència a la seva configuració i característiques tals com, avinguda, carrer, carreró, 
passatge, passeig, plaça, travessa, rotonda, etc.

Art. 6. Els carrers i d’altres vies públiques dels quals l’Ajuntament n’és el titular de la seva conservació duran el nom que 
l’Ajuntament acordi. Les vies que es construeixin en terrenys particulars, no podran ostentar lliurement cap nom sense la 
prèvia autorització municipal.

CAPÍTOL 3.

PROCEDIMENT.

Art. 7. El procediment per a l’atribució del nom per a la via o espai urbà s’iniciarà d’ofici o mitjançant instància de part, 
podent actuar com a tal, institucions, associacions o particulars interessats.

Art.  8. Quan la proposta és a instància de part,  aquesta s’haurà de canalitzar a través de la Regidoria de Cultura.  
L’expedient haurà d’incloure un informe favorable de la Regidoria de Cultura. Aquesta haurà d’exposar una justificació o 
exposició raonada de la proposta juntament amb la resolució adoptada.
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Art. 9. L’admissió i tramitació de noms proposats mitjançant instància de part -sobretot quan es refereixi a persones de 
l’entorn (municipi, comunitat) per a destacats mèrits de coneixement general -, només seran admeses si la sol·licitud ve 
acompanyada  i  avalada  per  un  recull  de  signatures  o  cartes  de  recolzament.  Aquestes  podran  venir  de  part 
d’institucions,  associacions  o  d’altres  col·lectius,  o  de  particulars,  que  demostrin  o  justifiquin  que  dita  demanda 
correspon a un ampli grup del municipi. Adjuntant a la mateixa la biografia de la persona a qui es vol dedicar el carrer.

Art. 10. Tots els expedients, ja siguin propostes iniciades d’ofici o a instància de part, seran estudiats i valorats per una 
Comissió de Nomenclàtor creada a tal efecte i serà presidida per el Regidor de Cultura, o la persona que l’Alcalde/ssa 
delegui, i responsables tècnics municipals. La resolució que dicti aquesta comissió serà en forma d’informe-proposta i 
serà traslladada a l’Alcalde/ssa.

Art.  11. L’òrgan competent per a l’aprovació de la denominació de carrers és l’Alcalde/ssa, competència delegable 
d’acord amb el disposat a la Llei de bases de règim local.

Art. 12. A la vista de l’informe-proposta de la Comissió de Nomenclàtor, l’Alcalde/ssa-President/a, dictarà una resolució 
d’aprovació o desestimació dels noms de carrers i d’altres vies públiques.

Art.  13. Els noms continguts en les propostes no es podran utilitzar, ni tindran vàlua oficial fins que no hagin estat 
aprovats.

Art. 14. Els acords es comunicaran a totes les parts interessades, així com les institucions i organismes que puguin 
resultar particularment afectades.

Art. 15. Els noms aprovats definitivament, si no han resultat aprovats per a un carrer o via concreta, passaran a formar 
part d’una llista o repertori de noms que s’utilitzaran per a nominar les vies de nova creació.

Art. 16. La Regidoria de Cultura seleccionarà els noms que consideri mes adients dels que hi constin al repertori aprovat 
per a escollir el nom definitiu. Un cop presa la decisió traslladarà a l’àrea de Serveis Territorials i Urbanisme l’expedient  
per a realitzar els tràmits oportuns per a incloure el nom al carrerer municipal.

CAPÍTOL 4.

CRITERIS.

Art. 17. L’actuació de l’Ajuntament en la selecció del nomenclàtor de les vies urbanes respondrà als següents criteris:

1) Cada via urbana serà designada per un nom aprovat per l’Ajuntament.

2) En el nomenclàtor de les vies urbanes s’utilitzaran prioritàriament els noms que, per la seva significança, mereixin 
ésser perpetuats, principalment els relacionats amb l’historia, cultura i topografia i del seu entorn immediat de la ciutat.  
Tenen prioritat els noms de fills il·lustres o significats per la vila. A continuació i amb el mateix criteri els relacionats amb 
la comarca o la comunitat autònoma. Així successivament amb el país, etc. Els noms que s’utilitzin per a la denominació 
de carrers i vies públiques urbanes poden procedir del camp de les arts, les lletres, ciències polítiques, tradició, història, 
etc. També podran atribuir-se noms propis de persones de les quals destaquin mèrits o prestigi i siguin suficientment  
acreditats i reconeguts, o que hagin contribuït a honorar el nom del municipi.

3)  Es  mantindran  els  noms actuals  que  s’hagin  consolidat  per  l’ús  popular.  Les  modificacions  o  canvis  de  noms 
preexistents només seran possibles en els casos de força major o per exigències urbanístiques i seran ponderats per 
l’Ajuntament,  previ  informe  dels  serveis  tècnics  municipals.  Atenent  als  possibles  perjudicis  que  aquests  canvis 
poguessin ocasionar als veïns afectats. Per aquest darrer cas l’expedient deurà ser exposat al públic per un període de 
trenta dies durant el qual els interessats podran presentar les al·legacions que estimin oportunes. Aquestes hauran de 
ser ateses i resoltes abans de la seva aprovació definitiva.

4) L’assignació  de  noms,  sempre  que  sigui  possible,  atendrà  a  un  criteri  homogeni.  Atenent  a  la  nomenclatura 
predominant en la zona de la que es tracti. El mateix criteri es tindrà en compte per a l’assignació de diversos noms a la 
plegada, quan aquests es refereixin a noves construccions, per tal de facilitar la seva identificació i localització.

5) No es repetiran noms existents encara que es tracti d’aplicar-los a vies o espais públics destinats a diferent natura o 
presentin alguna semblança per a referir-se a la mateixa persona o esdeveniment.
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6) No es podran fraccionar carrers que per la seva morfologia tinguin una denominació única. Cada via pública ostentarà 
en tot el seu traçat un sol nom, a menys que varií la direcció en angle recte o que quedi entravessada per un accident  
físic, un altre carrer o plaça de tal manera que, convingui considerar cada tram com un carrer distint.

7) En la denominació de carrers amb noms de persones, regiran alhora els següents criteris: L’ús de noms d’origen 
estranger haurà de fer-se tenint en compte que la fonètica o pronunciació no es diferenciï gaire de la seva ortografia, de  
manera que no resulti dificultosa la seva adaptació i ús per als vilatans. En qualsevol cas, el nom s’escriurà en l’idioma 
del país d’origen del personatge. Es procurarà que els noms siguin curts, clars e inconfusibles acompanyats del cognom 
o de la professió si s’escau per tal de evitar confusions. S’utilitzaran els pseudònims o noms artístics sempre i quan les 
persones siguin mes reconegudes per aquests i no per el seu nom real. Es prescindirà de l’ús de la preposició “DE” en 
la denominació dels carrers (Carrer de...), seguint una tendència simplificadora cada vegada mes consolidada i extensa 
en l’ús col·loquial del llenguatge.

CAPÍTOL 5.

RETOLACIÓ.

Art. 18. La retolació de les vies públiques té caràcter de servei públic i s’efectuarà mitjançant placa fixada a les façanes 
dels edificis que les defineixen. Quan existeixi impossibilitat, física o tècnica, de senyalitzar per el sistema anterior o 
sigui mes convenient recórrer a d’altres procediments, es retolarà mitjançant senyal vertical.

Art. 19. Els rètols deuen ser ben visibles i estar col·locats a l’entrada i sortida de les vies, i en una, almenys, de les  
cantonades de cada encreuament. Així com a les places o edificis.

Art. 20. La competència per a ordenar l’execució de retolació física de noms i números dependrà de l’àrea de Serveis 
Territorials. Aquesta, escollirà materials d’acord amb els elements i materials que identifiqui generalment l’Ajuntament. 
En  el  cas  dels  rètols  corresponents  a  plaques  commemoratives  o  d’homenatge,  la  Regidoria  de  Cultura  serà  la 
responsable de la seva elaboració i col·locació conforme a un model únic fixat a tal efecte.

CAPÍTOL 6.

DEURES I RESPONSABILITATS.

Art. 21. Els vilatans tenen l’obligació de cooperar amb el seu municipi i no podran oposar-se a la figuració a les façanes 
de les seves cases, als rètols de carrers, números o d’altres indicacions amb caràcter de servei públic.

Art. 22. Queda prohibit alterar o ocultar la retolació o numeració de les vies i edificis.

Sant Pol de Mar, 1 d’octubre de 2012
L'alcaldessa, Montserrat Garrido Romera

https: //bop.diba.cat    ●    bop@ diba.cat    ●    DL: B-41698-2002

C
V

E
-N

úm
. d

e 
re

gi
st

re
: 0

22
01

20
22

77
1


		2012-10-11T13:24:47+0200
	


11/10/2012
13:24:48




